Stručné anotace jednotlivých právních předpisů ES vydaných v Úředním věstníku ES v roce 2000

· Rozhodnutí Rady ze dne 17. prosince 1999, kterým se obnovuje správní rada Evropského střediska pro rozvoj odborného vzdělávání 

· Council Decision of 17 December 1999 renewing the Management Board of the European Centre for the Development of Vocational Training
Rozhodnutí jmenuje členy správní rady Evropského střediska pro rozvoj odborného vzdělávání na období od 17. prosince 1999 do 16. prosince 2002 a jmenovitě je uvádí.

· Rozhodnutí Rady ze dne 2. prosince 1999 o uzavření Dohody o vědecko-technické spolupráci mezi Evropským společenstvím a Argentinskou republikou

· Council Decision of 2 December 1999 concerning the conclusion of the Agreement for scientific and technological cooperation between the European Community and the Argentine Republic 

Rozhodnutí pouze schvaluje Dohodu o vědecko-technické spolupráci mezi Evropským společenstvím a Argentinskou republikou jménem Společenství.

· Dohoda o vědecko-technické spolupráci mezi Evropským společenstvím a Argentinskou republikou

· Agreement for scientific and technological cooperation between the European Community and the Argentine Republic

Dohoda na základě zásad vzájemného prospěchu, vzájemného přístupu k činnostem prováděných každou ze smluvních stran v oblasti výzkumu a technického rozvoje a včasné výměny informací a řádné ochrany práv k duševnímu vlastnictví  stanovuje obecně oblasti spolupráce (výzkum, technický rozvoj a demonstrace), přičemž se odkazuje na první činnost rámcového programu. Dále dohoda specifikuje formy činností v rámci spolupráce (např. účast argentinských výzkumných subjektů na projektech výzkumu a technického rozvoje v rámci první činnosti rámcového programu a reciproční účast výzkumných subjektů se sídlem ve Společenství na argentinských projektech v podobných oblastech, návštěvy a výměna vědců a technických odborníků, společně koordinované akce…). Dohoda stanovuje, že zodpovědní zástupci ustanoví Řídící výbor pro spolupráci v oblasti výzkumu a technického rozvoje, a určuje jeho funkce. Další články dohody se týkají financování, vstupu pracovníků a vybavení, šíření a využívání informací a územní působnosti. Příloha Dohody obsáhle upravuje oblast práv k duševnímu vlastnictví.

· Rozhodnutí Rady ze dne 2. prosince 1999 o uzavření Dohody o vědecko- technické spolupráci mezi Evropským společenstvím a vládou Čínské lidové republiky
· Council Decision of 2 December 1999 concluding the Agreement for scientific and technological cooperation between the European Community and the Government  of the People´s Republic of China

Rozhodnutí pouze schvaluje Dohodu o vědecko-technické spolupráci mezi Evropským společenstvím a vládou Čínské lidové republiky jménem Společenství.

· Dohoda o vědecko-technické spolupráci mezi Evropským společenstvím a vládou Čínské lidové republiky

· Agreement for scientific and technological cooperation between the European Community and the Government of the People´s Republic of China

Dohoda na základě zásad vzájemného prospěchu, vzájemného přístupu k činnostem prováděných každou ze smluvních stran v oblasti výzkumu a technického rozvoje a včasné výměny informací a řádné ochrany práv k duševnímu vlastnictví  stanovuje obecně oblasti spolupráce (výzkum, technický rozvoj a demonstrace), přičemž se odkazuje na první činnost rámcového programu. Dále dohoda specifikuje formy činností v rámci spolupráce (např. účast čínských výzkumných subjektů na projektech výzkumu a technického rozvoje v rámci první činnosti rámcového programu a reciproční účast výzkumných subjektů se sídlem ve Společenství na čínských projektech v podobných oblastech, návštěvy a výměna vědců a technických odborníků, společně koordinované akce…). Dohoda stanovuje, že zodpovědní zástupci ustanoví Řídící výbor pro spolupráci v oblasti výzkumu a technického rozvoje, a určuje jeho funkce. Další články dohody se týkají financování, vstupu pracovníků a vybavení, šíření a využívání informací a územní působnosti. Příloha Dohody obsáhle upravuje oblast práv k duševnímu vlastnictví.

· Usnesení Rady a ministrů mládeže v rámci Rady ze dne 17. prosince 1999 týkající se dimenze neformálního vzdělávání sportovních činností v programech Evropského společenství pro mládež 

· Resolution of the Council and of the Ministers for Youth meeting within the Council of 17 December 1999 on the non-formal education dimension of sporting activities in the European Community youth programmes

Usnesení  se odvolává na Deklaraci o sportu připojenou k Amsterodamské smlouvě, která zdůrazňuje sociální význam sportu, na usnesení Evropského parlamentu týkající se role Evropské unie v oblasti sportu, které vyzývá Komisi, aby zohledňovala sport v celém spektru svých aktivit, zejména v regionální, sociální, vzdělávací a zdravotnické oblasti a v oblasti mládeže. Dále usnesení zmiňuje programy Evropského společenství pro  mládež a uvádí, že sportovní činnosti tvoří součást každodenního života mladých lidí a že sportovní činnosti s pedagogickými cíly mohou přispět posílení občanské společnosti a mohou hrát důležitou roli v socializaci a sociální integraci mladých lidí. Usnesení dále uvádí, že Rada si je vědoma, že sportovní činnosti s pedagogickými cíly mohou být užitečným prostředkem prevence a boje s šovinistickými a xenofobními postoji a chováním a mohou podpořit dialog mezi generacemi a pomoci překonat různé formy rizikového chování a podpořit sociální inkluzi.

Rada dále podporuje Komisi v tom, aby vytvořila ve spolupráci s členskými státy koherentní přístup k využití potenciálu neformálního vzdělávání  sportovních aktivit v kontextu politiky Evropského společenství v oblasti mládeže. Takový přístup by mohl podporovat spolupráci mezi orgány v oblasti mládeže a v oblasti sportu při výměně dobré praxe, využívat potenciál sportovních činností při implementaci programů v oblasti mládeže, vzdělávání a přípravy na zaměstnání, podpořit rozvoj vhodného schématu přípravy pracovníků s mládeží adresovaný osobám angažovaným ve sportovních činnostech a identifikovat prioritní témata v práci s mladými lidmi, která mohou být prosazována prostřednictvím sportovní činnosti, jako např. demokracie, tolerance, vzájemné pochopení, dialog mezi generacemi a udržitelný sociální rozvoj a rozvoj životního prostředí. 

· Usnesení Rady ze dne 17. prosince 1999 týkající se dokumentu "Do nového tisíciletí":rozvedení nových pracovních postupů pro evropskou spolupráci v oblasti vzdělávání a přípravy na zaměstnání

· Council Resolution of 17 December 1999 on "Into the new millennium":developing new working procedures for European cooperation in the field of education and training

Rada Evropské unie v tomto usnesení uvádí, že jak Amsterodamská smlouva tak Agenda 2000 zdůraznily důležitost vzdělávání v politikách pracovních zkušeností a informačních politikách, včetně těch které přispívají k ekonomické konkurenceschopnosti a zaměstnanosti v Evropské unii.  Rada Evropské unie zdůrazňuje potřebu koherentního přístupu v akcích na úrovni Společenství v oblasti vzdělávání a přípravy na zaměstnání a zvažuje, že příští práce v této oblasti by mohly být organizovány pomocí tzv. "rolling agenda" - tj. přecházející agendy, která bude založena na prioritních tématech obsažených v agendě Rady v pravidelných intervalech a která bude přesahovat do období několika předsednictví. Tato prioritní témata budou diskutována v souladu s cyklickým modelem sestavených z množství flexibilních kroků: Rada projednává prioritní témata společného zájmu, která předloží buď jednotlivé členské státy nebo Komise; členské státy mají informovat Komisi o relevantních politických iniciativách a příkladech dobré praxe na národní úrovni v souvislosti s odsouhlasenými prioritními tématy; Komise zabezpečuje analýzu těchto informací zaslaných členskými státy Radě a Rada zvažuje analýzu Komise a kde je to vhodné rozhodne o budoucích iniciativách.  Rada dále zdůrazňuje, že cílem výše uvedeného rámce je zabezpečení větší kontinuity, efektivnosti a posílení politického dopadu spolupráce Společenství v oblasti vzdělávání a přípravy na zaměstnání. Zdůrazňuje se ústřední role předsednictví v implementaci přecházející agendy. Nový rámec spolupráce má být implementován od začátku roku 2000.

V příloze jsou uvedena indikativní témata pro rámec přecházející agendy:

1. role vzdělávání a přípravy na zaměstnání v politice zaměstnanosti

2. rozvoj kvalitního vzdělávání a přípravy na zaměstnání na všech úrovních
3. podpora mobility, včetně uznávání kvalifikací a období studia
· Rozhodnutí č.68/2000/ES Evropského parlamentu a Rady ze dne 13. prosince 1999, kterým se mění základní rozhodnutí týkající se programu Socrates v tom smyslu, že zahrnuje Turecko mezi státy-beneficienty

· Decision No. 68/2000/EC of the European Parliament and of the Council of 13 December 1999 amending the basic Decision relating to the Socrates programme so as to include Turkey among the beneficiary countries

Tímto rozhodnutím byl program Socrates založený rozhodnutím č. 819/95/ES Evropského parlamentu a Rady ze dne 14. března 1995 otevřen pro Turecko. Rozhodnutí se týká plné nebo i částečné účasti Turecka  v co nejbližším termínu. Účelem účasti Turecka v programu Socrates je umožnit výměny mladých lidí z obou stran za respektování jejich jazykové, vzdělávací a kulturní rozličnosti v souladu s článkem 149 odst. 1 Smlouvy a práv menšin.

· Rozhodnutí č. 69/2000/EC Evropského parlamentu a Rady ze dne 13. prosince 1999, kterým se mění hlavní rozhodnutí týkající se třetí fáze programu „Mládež pro Evropu“   zařazením Turecka mezi účastnické země

· Decision No 69/2000/EC of the European Parliament and of the Council of 13 December 1999 amending the basic Decision relating to the third phase of the “Youth for Europe“ programme so as to include Turkey among the beneficiary countries
Dokument mění Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 818/95/EC ze dne 14. března 2000, kterým se schvaluje třetí fáze programu „Mládež pro Evropu“ tak, že programu se bude kromě zmíněných zemí v tomto Rozhodnutí, účastnit i přidružená země Turecko. Rozhodnutí předpokládá plnou nebo částečnou účast Turecka v tomto programu v co nejkratší době a v rozsahu vymezeném jednáním. Cílem účasti Turecka v programu „Mládež pro Evropu“ je umožnit skutečnou výměnu mezi mladými lidmi a jejich učiteli na obou stranách, při respektování různorodosti jazyků, školství a kultury, v souladu s čl.149 odst. 1 Smlouvy o ES, a práv menšin.

· Rozhodnutí č. 253/2000/ES Evropského parlamentu a Rady ze dne 24. ledna 2000 o založení druhé fáze akčního programu Společenství v oblasti vzdělávání "Socrates"

· Decision No 253/2000/EC of the European Parliament and of the Council of 24 January 2000 establishing the second phase of the Community action programme in the field of education "Socrates"

Rozhodnutí zakládá druhou fázi akčního programu Společenství v oblasti vzdělávání "Socrates" na období 1.1.2000 až 31.12.2006.  Rozhodnutí upravuje prováděcí program, spolupráci s členskými státy, Výbor a spolupráci s jinými programovými výbory a informace o jiných iniciativách Společenství. Rozhodnutí stanoví pro výše uvedené období finanční rámec na 1 850 mil. EUR. Rozhodnutí otevírá účast v programu zemím Evropského sdružení volného obchodu a Evropského hospodářského prostoru, přidruženým zemím střední a východní Evropy, Kypru, Maltě a Turecku. Komise bude tento program pravidelně sledovat a vyhodnocovat.

Příloha Rozhodnutí podrobněji upravuje jednotlivé akce programu. Základními aktivitami jsou: 

1. aktivity poskytující všeobecné vzdělání - COMENIUS 

2. vzdělávání univerzitní a další formy vysokoškolského vzdělávání – ERASMUS 

3. vzdělávání, které je někdy označováno jako celoživotní vzdělávání, jindy jako vzdělávání dospělých, tj. ta forma vzdělávání, se kterou se setkáváme po celý život ve snaze dále rozvíjet a inovovat získané znalosti - GRUNDTVIG. 

Na ně navazují další programy:

1. LINGUA - program zaměřený na podporu jazykového vzdělávání 

2. MINERVA - program otevřeného a distančního vzdělávání 

3. PRŮZKUM A INOVACE - hlavním cílem je řešení otázek a problémů vzdělávání a patří sem aktivita ARION, která je zaměřena na zkvalitnění řídících procesů ve vzdělávání, EURYDICE - program pro srovnávání vzdělávacích systémů a dále NARIC, jehož úkolem je spolupráce v oblasti uznávání dokladů o vzdělání 

4. SPOLEČNÉ AKCE - cílem této aktivity je spolupráce s dalšími programy EU - Leonardo da Vinci, Mládež, Tempus 

5. DOPLŇKOVÉ AKTIVITY - nejsou samostatným programem, podporují však cíle a záměry jednotlivých aktivit programu a programu jako celku. 

· Rozhodnutí Rady ze dne 24. ledna 2000, kterým se přijímá doplňkový program výzkumu, který bude implementován pro Evropské společenství atomové energie Společným výzkumným střediskem  

· Council Decision of 24 January 2000 adopting a supplementary research programme to be implemented by the Joint Research Centre for the European Atomic Energy Community

Rozhodnutí  se týká doplňkového programu činnosti reaktoru s vysokým neutronovým tokem. Cíle programu jsou stanoveny v Příloze 1.  Program je přijat na dobu 4 let počínaje 1. lednem 2000. Dále rozhodnutí obsahuje ustanovení o finančních příspěvcích. Komise je odpovědná za program prostřednictvím Společného výzkumného střediska.

Příloha 1 konkretizuje cíle programu a příloha 2 určuje finanční příspěvky Nizozemí, Spolkové Republiky Německo a Francie.

· Rozhodnutí č. 1031/2000/ES Evropského parlamentu a Rady ze dne 13. dubna 2000, kterým se zavádí akční program Společenství "Mládež"

· Decision No.1031/2000/EC of the European Parliament and of the Council of 13. April 2000 establishing the "Youth" Community action programme

Rozhodnutí zakládá akční program Společenství "Mládež" na období 1.1.2000 až 31.12.2006. Program rozvíjí evropský prostor spolupráce v oblasti politiky pro mladé na základě neformálního vzdělávání a odborného vzdělávání.  Rozhodnutí stanovuje cíle programu (např. podpora aktivního příspěvku mladých lidí k rozvoji Evropy prostřednictvím účasti na nadnárodních výměnných programech, posílení myšlenky solidarity, podpora iniciativy, podnikavosti a tvořivosti mladých lidí). Cíle programu jsou uskutečňovány pomocí akcí: Mládež pro Evropu, Evropská dobrovolná služba, Příležitosti pro mladé, Společné aktivity a Podpůrná opatření.  Program je určen mladým lidem ve věku od 15 do 25 let a i těm, kteří jsou činní v oblasti mládeže.  Dále Rozhodnutí upravuje provádění programu a spolupráci s členskými státy. Finanční rámec byl pro výše uvedené období stanoven na 520 mil. EUR.  Rozhodnutí upravuje také účast zemí Evropského sdružení volného obchodu a Evropského hospodářského prostoru, přidružených zemí střední a východní Evropy, Kypru, Malty a Turecka. Komise bude tento program pravidelně sledovat a vyhodnocovat.

Příloha Rozhodnutí popisuje jednotlivé aktivity:

Akce Mládež pro Evropu obsahuje akce Výměna mládeže v rámci Společenství a Výměna mládeže s třetími zeměmi. Tato akce podporuje dvoustranné i vícestranné výměny, přičemž minimální délka mobility mladých lidí je jeden týden.

Akce Evropská dobrovolná služba

Mladým dobrovolníkem je osoba ve věku 18 až 25 let, která se účastní v jiném členském státě než je jeho domovský neplacené činnosti důležité pro společnost maximálně po jeden rok.  Také tato akce je rozdělena na akci Evropská dobrovolná služba v rámci Společenství a Evropská dobrovolná služba ve spolupráci s třetími zeměmi.

Akce Iniciativy v oblasti mládeže se zabývá podporou projektů, ve kterých se mladí aktivně účastní na inovačních a kreativních projektech určených pro společenské zapojení mladých na lokální, regionální, národní nebo evropské úrovni.

Akce Společné akce je zacílena na rozvoj společného informačního, pozorovacího a výměnného systému týkajícího se dobrých příkladů v oblasti znalostí a celoživotního vzdělávání.

Akce Doprovodná opatření obsahuje akce Vzdělávání a spolupráce těch, kdo jsou zapojení do politiky pro mladé, Informace mladých lidí a studie o mládeži, Informace a publicita akcí a Podpůrná opatření.

· Rozhodnutí Rady  ze dne 5. června 2000, kterým se stanovují členové a náhradní členové Poradního výboru pro odborné  vzdělávání

· Council Decision of 5 June 2000 appointing members and alternate members of the Advisory Committee on Vocational Training
Toto Rozhodnutí se odvolává na Smlouvu zakládající Evropské Společenství, Rozhodnutí Rady ze dne 18. prosince 1963, kterým se stanovují pravidla Poradního výboru pro odborné vzdělávání a na seznamy kandidátů, které Radě předložily vlády všech členských států. Rada v tomto dokumentu předkládá jména členů a náhradních členů Poradního výboru pro odborné vzdělávání zastupující všechny členské země na období od 5. června 2000 do 4. června 2002.

· Rozhodnutí Komise 2000/443/EC ze dne 18. května 2000, kterým se mění rozhodnutí 97/404/ES ze dne 10. června 1997 o zřízení Řídícího vědeckého výboru a rozhodnutí 97/579/ES ze dne 23. července 1997 o zřízení vědeckých výborů pro oblast zdraví spotřebitelů a potravinovou bezpečnost

· Commission Decision 2000/443/EC of 18 May 2000 amending Decision 97/404/EC of 10 June 1997 setting up a Scientific Steering Committee and Decision 97/579/EC of 23 July 1997 setting up scientific committees in the area of consumer health and food safety
Změna výše zmíněných rozhodnutí se týká doby trvání mandátu členů Řídícího vědeckého výboru a členů vědeckých výborů. Dále je upravena povinnost těchto členů informovat Komisi o všech zájmech, které by mohly být považovány za škodlivé jejich nezávislosti a nově se upravuje povinnost členů a externích  odborníků Řídícího vědeckého výboru nešířit informace získané během práce v tomto výboru, jestliže jim bylo oznámeno, že podléhají požadavku důvěrnosti. 

· Usnesení Rady ze dne 15. června 2000, kterým se zřizuje Evropská oblast pro výzkum a inovaci

· Council Resolution of 15 June 2000 on establishing a European area of research and innovation
Rada Evropské Unie v tomto dokumentu zdůrazňuje důležitou roli výzkumu a vývoje v souvislosti s podporou ekonomického růstu, zaměstnanosti a sociální soudržnosti a odvolává se na cíle uvedené ve zprávě Komise „Na cestě k evropské oblasti výzkumu“ a na zavádění opatření nastíněných v dokumentu „První kroky na cestě k evropské oblasti výzkumu“. Doporučuje vytváření sítě národních a společných výzkumných programů na bázi dobrovolnosti za účelem lepšího využití zdrojů určených k výzkumu a technickému vývoji v členských zemích. Rada v tomto ohledu vyzývá Komisi, aby shromáždila informace a sdělení od všech relevantních účastníků národního a evropského výzkumu a podala o tom zprávu do června 2001. 

Rada EU vyzývá Komisi, aby v úzké spolupráci s členskými státy a v kontextu s akčním plánem „eEurope“, předložila finanční přehled iniciativ zaměřených na zřízení velmi rychlé celoevropské sítě pro oblast výzkumu (100 gigabitů/s) a současně vyzývá členské státy a Komisi ke spolupráci za účelem identifikace a odstraňování překážek v mobilitě výzkumníků a následného  zřízení skutečné Evropské vědecké společnosti. Rada dále vyzývá Komisi a členské státy, aby ve spolupráci s Evropskou investiční bankou podnikly nezbytné kroky k podpoře vývoje globálně konkurenčního hospodářství založeného na prosperujících malých a středních podnicích, a to prostřednictvím výměny nejlepších zkušeností z transferu technologií a inovačních opatření. Komise má předložit zprávu, která by se týkala této záležitosti, do konce roku 2000. 

V dokumentu Rada EU dále vyzývá Komisi a členské státy k tomu, aby:
1. podnikly nevyhnutné kroky ke zvýšení účasti žen ve vědě tím, že urychlí implementaci akčního plánu „Ženy ve vědě“

2. zvýšily atraktivitu vědy pro mladé lidi  a podporovaly jejich účast na programech pro  výzkum a technický vývoj

3. podporovaly užší spolupráci mezi výzkumnými institucemi, školami a vědeckými středisky na evropské úrovni

4. zahrnout do Evropské oblasti pro výzkum a inovaci i kandidátské země, země EHP a přidružené země

Rada shledává nevyhnutným, aby byly politiky evropské vědy a techniky pravidelně posuzovány,  a proto vyzývá Komisi, aby Evropskému parlamentu a Evropské radě předkládala pravidelně na jaře roční zprávu o stavu Programu pro výzkum a technický rozvoj.

· Rozhodnutí Rady 2000/460/EC ze dne 17. července 2000, kterým se mění Rozhodnutí 1999/311/EC, kterým se schvaluje třetí fáze programu celoevropské spolupráce v oblasti vysokoškolského vzdělávání (Tempus III)  (2000 - 2006)

· Decision  2000/460/EC of 17 July 2000 amending Decision 1999/311/EC adopting the third phase of the trans-European co-operation scheme for higher education (Tempus III)  (2000 to 2006)
Toto Rozhodnutí pozměňuje Rozhodnutí  1999/311/EC, konkrétně článek 2 a ruší poznámku pod čarou 1. Tempus III se vztahuje na nepřidružené země střední a východní Evropy, které byly určeny jako vhodní příjemci hospodářské pomoci Rozhodnutím (EHS) č. 3906/89 (Program Phare) nebo nahrazujícím programem, a na nové nezávislé státy bývalého Sovětského Svazu a Mongolska zmíněných v Nařízení (EC/Euratom) č. 99/2000 (kterým se nahrazuje starý program TACIS). 

· Rozhodnutí Evropského parlamentu 2000/467/EC ze dne 13. dubna 2000, kterým se uděluje výjimka vedení Evropského střediska pro rozvoj odborného vzdělávání v souvislosti s implementací jeho rozpočtu pro finanční rok 1998

· Decision 2000/467/EC of the European Parliament of 13 April 2000 granting discharge to the Management Board of the European Centre for the Development of Vocational Training in respect of the implementation of its budget for the 1998 financial year

Evropský parlament se v tomto rozhodnutí odvolává na zprávu Účetního dvoru o prohlášeních a o managementu Evropského střediska pro rozvoj odborného vzdělávání (Cedefop) ve finančním roce končícím prosincem 2000, na doporučení Rady ze dne 13. března 2000 (C5-0151/2000), na Dohodu o Evropském společenství (zejména počínaje čl. 276), na Pravidlo 93 a přílohu V  Procedurálních pravidel, jako i na zprávu Výboru týkající se rozpočtové kontroly (A5-0089/2000).

Dokument obsahuje rozpočtové údaje finančního roku 1998 (příjmy, výdaje a roční rozvahu), jedná o 25 letech existence výše zmíněného střediska a uděluje vedení tohoto střediska výjimku v souvislosti s implementací jeho rozpočtu pro finanční rok 1998.

· Rozhodnutí č. 1934/2000/ES Evropského parlamentu a Rady ze dne 17. července týkající se Evropského roku jazyků 2001

· Decision No. 1934/2000/EC of the European Parliament and of the Council of 17 July 2000 on the European Year of Languages 2001

Rozhodnutí prohlašuje rok 2001 za Evropský rok jazyků. Během tohoto roku bude zrealizována řada opatření podporujících, aby se všichni obyvatelé členských zemí učili jazyky. Tato opatření budou pokrývat všechny úřední jazyky Společenství a irštinu, lucemburštinu a jiné jazyky, které si členské státy zvolí pro účely implementace tohoto rozhodnutí. 

O cílech Evropského roku jazyků byla porada vedení Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy informována na 45. poradě dne 23. listopadu 1999 č.j. 30 899/2000-11. Dne 24. října 2000 byl poradě  vedení Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy  předložen materiál Organizace a zabezpečení průběhu Evropského roku jazyků 2001 č.j.26 090/2000-11-22.

Opatřeními, kterými má být dosaženo výše uvedených cílů, jsou

1. používání společného loga a sloganů s Radou Evropy

2. informační kampaň zaměřená na celé Společenství

3. organizace setkání, soutěží, cen a jiných aktivit

Podrobnosti těchto opatření jsou  určeny v Příloze.

Každý členský stát má určit jeden nebo více orgánů zodpovědných za účast  v Evropském roce jazyků, koordinaci a implementaci opatření na národní úrovni. Zároveň se rozhodnutím zakládá Výbor a v Příloze se uvádějí podrobnosti financování. Rozhodnutí dále rozvádí způsob podávání žádostí  o kofinancování opatření z rozpočtu Evropské unie a podmínky výběrového řízení.

Článek 10 rozhodnutí určuje, že Komise může spolupracovat s relevantními mezinárodními organizacemi. Zejména se zmiňuje spolupráce s Radou Evropy.

· Rozhodnutí č. 2/2000 Rady přidružení  EU - Lotyšsko ze dne 24. července 2000, kterým se přijímají podmínky pro účast Estonska v programech Společenství v oblasti přípravy na zaměstnání a vzdělávání 
· Decision  No 2/2000 of the EU-Latvia Association Council of 27 July 2000 adopting the terms and conditions for the participation of the Republic of Latvia in Community programmes in the fields of training and education

· Rozhodnutí č. 1/2000 Rady přidružení  EU - Estonsko ze dne 24. července 2000, kterým se přijímají podmínky pro účast Estonska v programech Společenství v oblasti přípravy na zaměstnání a vzdělávání 

· Decision  No 1/2000 of the EU-Estonia Association Council of 24 July 2000 adopting the terms and conditions for the participation of the Republic of Estonia in Community programmes in the fields of training and education

· Rozhodnutí č. 2/2000 Rady přidružení  EU - Maďarsko ze dne 24. července 2000, kterým se přijímají podmínky pro účast Maďarska v programech Společenství v oblasti přípravy na zaměstnání a vzdělávání 
· Decision  No 2/2000 of the EU-Hungary Association Council of 24 July 2000 adopting the terms and conditions for the participation of the Republic of Hungary in Community programmes in the fields of training and education

· Rozhodnutí č. 2/2000 Rady přidružení  EU - Polsko ze dne 28. července 2000, kterým se přijímají podmínky pro účast Polska v programech Společenství v oblasti přípravy na zaměstnání a vzdělávání 
· Decision  No 2/2000 of the EU-Poland Association Council of 28 July 2000 adopting the terms and conditions for the participation of the Republic of Poland in Community programmes in the fields of training and education

· Rozhodnutí č. 2/2000 Rady přidružení  EU - Slovinsko ze dne 4. srpna 2000, kterým se přijímají podmínky pro účast Slovinska v programech Společenství v oblasti přípravy na zaměstnání a vzdělávání 
· Decision No. 2/2000 of the EU-Slovenia Association Council of 4 August 2000 adopting the terms and conditions for the participation of the Republic of Slovenia in Community programmes in the fields of training and education

· Rozhodnutí č. 3/2000 Rady přidružení  EU - Bulharsko ze dne 2. srpna 2000, kterým se přijímají podmínky pro účast Bulharska v programech Společenství v oblasti přípravy na zaměstnání a vzdělávání 
· Decision No. 3/2000 of the EU-Bulgaria Association Council of 2 August 2000 adopting the terms and conditions for the participation of the Republic of Bulgaria in Community programmes in the fields of training and education

· Rozhodnutí č. 2/2000 Rady přidružení  EU - Česká republika ze dne 31. srpna 2000, kterým se přijímají podmínky pro účast České republiky v programech Společenství v oblasti přípravy na zaměstnání a vzdělávání 
· Decision No. 2/2000 of the EU-Czech Association Council of 31 August 2000 adopting the terms and conditions for the participation of the  Czech Republic in Community programmes in the fields of training and education

· Rozhodnutí č. 2/2000 Rady přidružení  EU - Slovensko ze dne 24. července 2000, kterým se přijímají podmínky pro účast Slovenské republiky v programech Společenství v oblasti přípravy na zaměstnání a vzdělávání
· Decision No 2/2000 of the EU-Slovak Association Council of 24 July 2000 adopting the terms and conditions for the participation of the Slovak Republic in Community programmes in the fields of training and education
· Rozhodnutí č. 3/2000 Rady přidružení  EU - Litva ze dne 28. září 2000, kterým se přijímají podmínky pro účast Litvy v programech Společenství v oblasti přípravy na zaměstnání a vzdělávání 
· Decision No 3/2000  of the EU-Lithuania Association Council of 28 September 2000 adopting the terms and conditions for the participation of the Republic of Lithuania in Community programmes in the fields of training and education

· Rozhodnutí č. 3/2000 Rady přidružení  EU - Rumunsko ze dne 29. září 2000, kterým se přijímají podmínky pro účast Rumunska v programech Společenství v oblasti přípravy na zaměstnání a vzdělávání 
· Decision No 3/2000 of the EU-Romania Association Council of 29 September 2000 adopting the terms and conditions for the participation of Romania in Community programmes in the fields of training and education

Rozhodnutí určuje, že se Lotyšsko/Estonsko/Maďarsko/Polsko/Slovinsko/ Bulharsko/Česká republika/Slovensko/Litva/Rumunsko bude účastnit druhých fází programů Společenství Leonardo da Vinci a Socrates v souladu s podmínkami určenými v přílohách.  Toto rozhodnutí platí po dobu trvání výše zmíněných programů. 

Příloha dále rozvádí, že se Lotyšsko/ Estonsko/Maďarsko/Polsko/Slovinsko/ Bulharsko/Česká republika/Slovensko/Litva/Rumunsko bude podílet na  všech aktivitách programů Leonardo da Vinci a  Socrates v souladu s rozhodnutími, které tyto programy založily.

Dále rozhodnutí uvádí,  že Lotyšsko/Estonsko/Maďarsko/Polsko/Slovinsko/ Bulharsko/Česká republika/Slovensko/Litva/Rumunsko bude každý rok platit příspěvek do rozpočtu Evropských společenství na pokrytí nákladů své účasti v programech. Členské státy EU a Lotyšsko/Estonsko/Maďarsko/Polsko/ Slovinsko/Bulharsko/Česká republika/ Slovensko/Litva budou usilovat o to, aby pohyb osob mezi Lotyšskem/Estonskem/Maďarskem/Polskem/Slovinskem/ Bulharskem/Českou republikou/Slovenskem/Litvou/Rumunskem a členskými státy EU v rámci výše zmíněných programů (tj. studentů, učitelů, mladých lidí..) byl usnadněn. Aktivity, které jsou obsahem tohoto Rozhodnutí, osvobodí Lotyšsko/Estonsko/Maďarsko/Polsko/Slovinsko/Bulharsko/Česká republika/ Slovensko/Litva/Rumunsko od nepřímých daní, celních poplatků, zákazů a omezení na dovoz a vývoz zboží a služeb určených pro zajištění těchto aktivit. Účast Lotyšska/Estonska/Maďarska/Polska/Slovinska/Bulharska/České republiky/ Slovenska/Litvy/Rumunska v obou programech bude monitorována. Aktivity prováděné v rámci tohoto Rozhodnutí mohou být ukončeny kdykoliv písemnou výpovědí s dvanáctiměsíční výpovědní lhůtou. 

Příloha II upravuje podmínky a výši příspěvků Lotyšska / Estonska / Maďarska/ Polska / Slovinska / Bulharska / České republiky / Slovenska / Litvy / Rumunska do programů Leonardo da Vinci II a  Socrates II.
· Rozhodnutí Rady ze dne 28. září 2000 týkající se uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím a Maltou, kterou se přijímají  podmínky pro Malty v programech Společenství v oblasti přípravy na zaměstnání, vzdělávání  a mládeže

· Council Decision of 28. September 2000 concerning the conclusion of an Agreement between the European Community and Malta adopting the terms and conditions for the participation of Malta in Community programmes in the fields of training, education and youth

Tímto rozhodnutím Rada odsouhlasila jménem Evropských společenství Dohodu mezi Evropským společenstvím a Maltou, kterou se přijímají  podmínky pro Maltu v programech Společenství v oblasti přípravy na zaměstnání, vzdělávání  a mládeže. 

· Dohoda mezi Evropským společenstvím a Maltou, kterou se přijímají  podmínky pro účast  Malty v programech Společenství v oblasti přípravy na zaměstnání, vzdělávání  a mládeže

· Agreement between the European Community and Malta adopting the terms and conditions for the participation of Malta in Community programmes in the fields of training, education and youth

Dohoda určuje, že se Malta bude  od roku 2000 účastnit druhých fází programů Společenství Leonardo da Vinci a Socrates  a od roku 2001 programu Společenství Mládež v souladu s podmínkami určenými v přílohách.  Tato Dohoda  platí po dobu trvání výše zmíněných programů. 

Příloha dále rozvádí, že se Malta bude podílet na  všech aktivitách programů Leonardo da Vinci II, Socrates II a Mládež v souladu s rozhodnutími, které tyto programy založily.

Dále rozhodnutí uvádí,  že Malta bude každý rok platit příspěvek do rozpočtu Evropských společenství na pokrytí nákladů své účasti v programech. Členské státy EU a Malta budou usilovat o to, aby pohyb osob mezi Maltou a členskými státy EU v rámci výše zmíněných programů (tj. studentů, učitelů, mladých lidí..) byl usnadněn. Aktivity, které jsou obsahem tohoto Rozhodnutí, osvobodí Malta od nepřímých daní, celních poplatků, zákazů a omezení na dovoz a vývoz zboží a služeb určených pro zajištění těchto aktivit. Účast Malty v obou programech bude monitorována. Aktivity prováděné v rámci tohoto Rozhodnutí mohou být ukončeny kdykoliv písemnou výpovědí s dvanáctiměsíční výpovědní lhůtou. 

Příloha II upravuje podmínky a výši příspěvků Malty do programů Leonardo da Vinci II,  Socrates II a Mládež.

· Rozhodnutí č. 3/2000 Rady přidružení  EU - Polsko ze dne 19. září 2000, kterým se přijímají podmínky pro účast Polské republiky v akčním programu Společenství Mládež

· Decision No 3/2000  of the EU-Poland Association Council of 19 September 2000 adopting the terms and conditions for the participation of the Republic of Poland in the Youth Community action programme

· Rozhodnutí č. 2/2000 Rady přidružení  EU - Estonsko ze dne 20. září 2000, kterým se přijímají podmínky pro účast Estonské republiky v akčním programu Společenství Mládež
· Decision No 2/2000  of the EU-Estonia Association Council of 20 September 2000 adopting the terms and conditions for the participation of the Republic of Estonia in the Youth Community action programme

· Rozhodnutí č. 3/2000 Rady přidružení  EU - Maďarsko ze dne 21. září 2000, kterým se přijímají podmínky pro účast Maďarské republiky v akčním programu Společenství Mládež 

· Decision No 3/2000  of the EU-Hungary Association Council of 21 September 2000 adopting the terms and conditions for the participation of the Republic of Hungary in the Youth Community action programme

· Rozhodnutí č. 3/2000 Rady přidružení  EU - Slovinsko ze dne 29. září 2000, kterým se přijímají podmínky pro účast Slovinské republiky v akčním programu Společenství Mládež
· Decision No 3/2000 of the EU-Slovenia Association Council of 29 September 2000 adopting the terms and conditions of the participation of the Republic of Slovenia in the "Youth" Community action programme

· Rozhodnutí č. 4/2000 Rady přidružení  EU - Rumunsko ze dne 13. října 2000, kterým se přijímají podmínky pro účast Rumunské republiky v akčním programu Společenství Mládež
· Decision No 4/2000 of the EU-Romania Association Council of 13 October 2000 adopting the terms and conditions for the participation of Romania in the "Youth" Community action programme

· Rozhodnutí č. 5/2000 Rady přidružení  EU - Lotyšsko ze dne 7. listopadu 2000, kterým se přijímají podmínky pro účast Lotyšské republiky v akčním programu Společenství Mládež
· Decision No 5/2000 of the EU-Latvia Association Council of 7 November 2000 adopting the terms and conditions for the participation of Latvia in the "Youth" Community action programme

· Rozhodnutí č. 3/2000 Rady přidružení  EU - Slovenská republika ze dne 19. září 2000, kterým se přijímají podmínky pro účast Slovenské republiky v akčním programu Společenství Mládež
· Decision No 3/2000 of the EU-Slovak Republic Association Council of 19 September 2000 adopting the terms and conditions for the participation of Latvia in the "Youth" Community action programme

· Rozhodnutí č. 3/2000 Rady přidružení  EU - Česká republika ze dne 16.října  2000, kterým se přijímají podmínky pro účast České republiky v akčním programu Společenství Mládež
· Decision No 3/2000 of the EU-Czech Republic Association Council of 16 October 2000 adopting the terms and conditions for the participation of the Czech Republic in the "Youth" Community action programme

Rozhodnutí určuje, že se Polsko/Estonsko/Maďarsko/Slovinsko/Rumunsko/ Lotyšsko/Slovenská republika/Česká republika bude účastnit akčního programu Společenství Mládež v souladu s podmínkami určenými v přílohách.  Toto rozhodnutí platí po dobu trvání výše zmíněného programu. 

Příloha dále rozvádí, že se Polsko/Estonsko/Maďarsko/Slovinsko/ Rumunsko/Lotyšsko/Slovenská republika/Česká republika bude podílet na  všech aktivitách programu Mládež v souladu s rozhodnutím, které tento program založilo.

Dále příloha uvádí,  že Polsko/Estonsko/Maďarsko/Slovinsko/Rumunsko/Lotyšsko/ Slovenská republika/Česká republika v souladu s rozhodnutím, které program Mládež založilo ustanoví řídící struktury pro implementaci programu na národní úrovni. Dále bude Polsko/Estonsko/Maďarsko/Slovinsko/Rumunsko/Lotyšsko/ Slovenská republika/Česká republika každý rok platit příspěvek do rozpočtu Evropských společenství na pokrytí nákladů své účasti v programu. Členské státy EU a Polsko/Estonsko/Maďarsko/Slovinsko/Rumunsko/Lotyšsko/Slovenská republika/Česká republika budou usilovat o to, aby pohyb osob mezi Polskem/Estonskem/Maďarskem/Slovinskem/Rumunskem/Lotyšskem/Slovenskou republikou/Českou republikou a členskými státy EU v rámci programu (tj. studentů, učitelů, mladých lidí..) byl usnadněn. Aktivity, které jsou obsahem tohoto Rozhodnutí, osvobodí Polsko/Estonsko/ Maďarsko/Slovinsko/Rumunsko/Lotyšsko/ Slovenská republika/Česká republika od nepřímých daní, celních poplatků, zákazů a omezení na dovoz a vývoz zboží a služeb určených pro zajištění těchto aktivit. Účast Polska/Estonska/Maďarska/Slovinska/Rumunska/Lotyšska/Slovenské republiky/České republiky v programu bude monitorována. Aktivity prováděné v rámci tohoto Rozhodnutí mohou být ukončeny kdykoliv písemnou výpovědí s dvanáctiměsíční výpovědní lhůtou. 

Příloha II upravuje podmínky a výši příspěvků Polska/Estonska/Maďarska/ Slovinska/Rumunska/Lotyšska/Slovenské republiky/České republiky do programu Mládež.

· Rozhodnutí Rady ze dne 16. listopadu  2000 o uzavření Dohody o vědecko-technické spolupráci mezi Evropským společenstvím a Ruskou federací

· Council Decision of 16 November 2000 concerning the conclusion of the Agreement on cooperation in science and technology between the European Community and the Government of the Russian Federation

Rozhodnutí pouze schvaluje Dohodu o vědecko-technické spolupráci mezi Evropským společenstvím a Ruskou federací jménem Společenství.

· Dohoda o vědecko-technické spolupráci mezi Evropským společenstvím a Ruskou federací

· Agreement on cooperation in science and technology between the European Community and the Government of the Russian Federation

Dohoda na základě zásad vzájemného prospěchu, včasné výměny informací, které mohou ovlivnit aktivity spolupráce a na základě vyvážené realizace ekonomických a sociálních výhod Evropským společenstvím a Ruskou federací stanovuje obecně oblasti spolupráce v oblasti výzkumu, technického rozvoje a demonstrací (např. výzkum v oblasti životního prostředí, zemědělství, průmyslových technologií, materiálů, nejaderné energie, dopravy, společenských věd, politika vědy a výzkumu, mobilita vědců). Dále dohoda specifikuje formy činností v rámci spolupráce (např. účast ruských výzkumných subjektů na projektech výzkumu a technického rozvoje a reciproční účast výzkumných subjektů se sídlem ve Společenství na ruských projektech v podobných oblastech, návštěvy a výměna vědců a technických odborníků, …). Dohoda stanovuje, že zodpovědní zástupci ustanoví Společný výbor EU-Rusko pro spolupráci v oblasti výzkumu a technického rozvoje, a určuje jeho funkce. Další články dohody se týkají financování, vstupu pracovníků a vybavení a šíření a využívání informací a územní působnosti. Příloha 1 Dohody stanovuje náležitosti plánu zavádění výsledků technického rozvoje. Příloha 2 Dohody obsáhle upravuje oblast práv k duševnímu vlastnictví.

PAGE  
15

